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Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ íàèáîëåå ïåðñïåêòèâíûå íàó÷íûå íàïðàâëåíèÿ ÷àùå âñåãî
âîçíèêàþò â çîíå ñîïðèêîñíîâåíèÿ ðàçëè÷íûõ îáëàñòåé çíàíèÿ. Îäíèì èç òàêèõ íàïðàâ-
ëåíèé ñòàëà ïîëèòè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà, âîçíèêøàÿ íà ñòûêå ëèíãâèñòèêè è ïîëèòîëî-
ãèè. Íåîáõîäèìîñòü âîçíèêíîâåíèÿ è ðàçâèòèÿ íîâîãî íàó÷íîãî íàïðàâëåíèÿ îïðåäåëÿ-
åòñÿ âîçðàñòàþùèì èíòåðåñîì îáùåñòâà ê óñëîâèÿì è ìåõàíèçìàì ïîëèòè÷åñêîé êîììó-
íèêàöèè, òî åñòü ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, îðèåíòèðîâàííîé íà ïðîïàãàíäó, ýìîöèîíàëü-
íîå âîçäåéñòâèå íà ãðàæäàí ñòðàíû è ïîáóæäåíèå èõ ê ïîëèòè÷åñêèì äåéñòâèÿì, äëÿ
âûðàáîòêè îáùåñòâåííîãî ñîãëàñèÿ, ïðèíÿòèÿ è îáîñíîâàíèÿ ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêèõ
ðåøåíèé â óñëîâèÿõ ìíîæåñòâåííîñòè òî÷åê çðåíèÿ â îáùåñòâå.

Öåíòðàëüíûì ïîíÿòèåì ïîëèòè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè ÿâëÿåòñÿ ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ,
êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îñîáóþ ðàçíîâèäíîñòü äèñêóðñà è ïðåäñòàâëåí êàê ìíîãî-
àñïåêòíîå è ìíîãîïëàíîâîå ÿâëåíèå, êàê êîìïëåêñ ýëåìåíòîâ, îáðàçóþùèõ åäèíîå öåëîå.
Ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ � ýòî ñîâîêóïíîñòü ¾âñåõ ðå÷åâûõ àêòîâ, èñïîëüçóåìûõ â ïîëè-
òè÷åñêèõ äèñêóññèÿõ, à òàêæå ïðàâèë ïóáëè÷íîé ïîëèòèêè, îñâÿùåííûõ òðàäèöèåé è
ïðîâåðåííûõ îïûòîì¿ [Áàðàíîâ 1991: 6].

Îäíîé èç íàèáîëåå èçâåñòíûõ ðàáîò ïî èññëåäîâàíèþ ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà ÿâëÿ-
åòñÿ ¾Ñåìèîòèêà ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà¿ Å. È. Øåéãàëà, â êîòîðîé îáúÿñíÿåòñÿ, ÷òî
ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ, êàê è äðóãèå âèäû äèñêóðñà, èìååò äâà èçìåðåíèÿ: ðåàëüíîå è
âèðòóàëüíîå. Ïîä ðåàëüíûì èçìåðåíèåì ïîíèìàåòñÿ òåêóùàÿ ðå÷åâàÿ äåÿòåëüíîñòü â
îïðåäåëåííîì ñîöèàëüíîì ïðîñòðàíñòâå, à òàêæå âîçíèêàþùèå â ðåçóëüòàòå äàííîé äåÿ-
òåëüíîñòè ðå÷åâûå ïðîèçâåäåíèÿ (òåêñòû), âçÿòûå â ñîâîêóïíîñòè ñ ëèíãâèñòè÷åñêèìè,
ïàðàëèíãâèñòè÷åñêèìè è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè [3].

Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïðåäïîëàãàåìîãî ðåçóëüòàòà ïîëèòèê äîëæåí óìåòü çàòðîíóòü ¾íóæ-
íóþ ñòðóíó¿ â ñîçíàíèè àäðåñàòîâ, åãî âûñêàçûâàíèÿ äîëæíû íàõîäèòü îòêëèê âî âñåì
ìíîæåñòâå âíóòðåííèõ ìèðîâ ¾ïîòðåáèòåëåé¿ ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà, à äëÿ ýòîãî ïî-
ëèòèêè ÷àùå âñåãî âîçäåéñòâóþò íà ýìîöèè, èãðàþò íà ÷óâñòâå äîëãà è íà äðóãèõ ìî-
ðàëüíûõ óñòàíîâêàõ [2].

Ïðèìåðîì òàêîãî âîçäåéñòâèÿ ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ ñòàòüÿ Ààðîíà ÌàêÊåííà
�Drop Irish or go full native � it's time to decide� íà ñàéòå �TheJournal.ie� [4], â êîòîðîé
èäåò ðå÷ü î òîì, ÷òî ñïåöèàëüíûé óïîëíîìî÷åííûé ïî âîïðîñàì èðëàíäñêîãî ÿçûêà
Øîí Î'Êóèððåéí óéäåò â îòñòàâêó, òàê êàê ïðàâèòåëüñòâî íå íàìåðåâàåòñÿ âîïëîùàòü
â æèçíü âñå ñâîè îáåùàíèÿ, êàñàþùèåñÿ èðëàíäñêîãî ÿçûêà. Çàãîëîâîê äàííîé ñòà-
òüè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé âûñêàçûâàíèå â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè, ñîäåðæàùåå ñìûñ-
ëîâóþ îïïîçèöèþ, êîòîðàÿ ñòàâèò ÷èòàòåëÿ ïåðåä âûáîðîì � èäåíòèôèöèðîâàòü ñåáÿ
èðëàíäöåì è ïðèçíàòü íåîáõîäèìîñòü èçó÷åíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà (go full native)
èëè æå îòêàçàòüñÿ îò ñâîåé íàöèîíàëüíîñòè è ÿçûêà (drop Irish). Â äàííîì êîíòåêñòå
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ëåêñåìà �Irish� èìååò äâîÿêèé ñìûñë: íàöèîíàëüíîñòü è íàöèîíàëüíûé ÿçûê. Òàê, óæå
íà óðîâíå çàãîëîâêà â ñîçíàíèå ÷èòàòåëÿ âíåäðÿåòñÿ èäåÿ î òîì, ÷òî îòêàç îò ÿçûêà
ïðèðàâíèâàåòñÿ îòêàçó îò ñîáñòâåííîé íàöèîíàëüíîñòè.

Â ýòîé æå ñòàòüå îïèñûâàåòñÿ ñëó÷àé, ïîðîäèâøèé íîâûé âñïëåñê ñïîðîâ î ðîëè
èðëàíäñêîãî ÿçûêà. Ïîëèöåéñêèé (èðë. Garda) çàäåðæàë ãîâîðèâøåãî ïî-èðëàíäñêè
ìóæ÷èíó, ïðèçíàâ åãî èíîñòðàíöåì. Â èñïîëüçîâàíèè âìåñòî �policeman� èìåííî èð-
ëàíäñêîãî ñëîâà �Garda� äëÿ îïèñàíèÿ ÷åëîâåêà, êîòîðûé ïðèíÿë íàöèîíàëüíûé ÿçûê
ñòðàíû çà èíîñòðàííûé, âèäåí èðîíè÷åñêèé ïîäòåêñò, ðàñêðûâàþùèé òîò ôàêò, ÷òî íå
âñå ïðåäñòàâèòåëè âëàñòè çíàþò èðëàíäñêèé ÿçûê.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ìàëî èðëàíäöåâ ìîãóò ãîâîðèòü íà íàöèîíàëüíîì ÿçûêå, ÷òî
ñîçäàåò óãðîçó åãî èñ÷åçíîâåíèÿ. Ààðîí ÌàêÊåííà ðàññìàòðèâàåò ïîëîæåíèå èðëàíä-
ñêîãî ÿçûêà ñ äâóõ ñòîðîí: ñ îäíîé ñòîðîíû, ýòî íàöèîíàëüíûé ÿçûê, ïî âûðàæåíèþ
æóðíàëèñòà, � �a national treasure�, ñîêðîâèùå, êîòîðîå îòðàæàåò èíäèâèäóàëüíîñòü
èðëàíäöåâ. Íî ñ äðóãîé ñòîðîíû, áûëî ïîòðà÷åíî ìíîãî äåíåã íà ïåðåâîä äîêóìåíòîâ,
âûâåñîê, îáúÿâëåíèé íà èðëàíäñêèé ÿçûê, è òåïåðü ó ìíîãèõ ëþäåé ýòîò ÿçûê ìîæåò
âïîëíå àññîöèèðîâàòüñÿ ñ áåçäóìíîé ðàñòðàòîé îáùåñòâåííûõ äåíåæíûõ ñðåäñòâ � �a
waste of scarce public money�. Ñëîæíîñòü ïðåäñòàâëåííîé ñèòóàöèè ïîä÷åðêèâàåò ëåê-
ñåìà �scarce�, îòðàæàþùàÿ íåäîñòàòîê è ñêóäíîñòü ýòèõ ñðåäñòâ.

×òîáû èñïðàâèòü ïîëîæåíèå, ÌàêÊåííà ïðåäëàãàåò èñïîëüçîâàòü ôîðìóëó �Live it,
learn it, love it�, ñïîñîá ïîãðóæåíèÿ â ÿçûêîâóþ ñðåäó, ïðåäïîëàãàåìûé êàê ëó÷øèé
äëÿ èçó÷åíèÿ ÿçûêà. Íà ôîíåòè÷åñêîì óðîâíå ýòî âûñêàçûâàíèå îòëè÷àåòñÿ àíàôîðè-
÷åñêîé ñòðóêòóðîé: ñîâïàäåíèåì íà÷àëüíîãî çâóêà â ãëàãîëàõ. Íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå
ìû íàáëþäàåì ýïèôîðó: ïîâòîðåíèå ìåñòîèìåíèÿ it. Íà óðîâíå ãðàììàòèêè èñïîëüçó-
åòñÿ ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå. Áëàãîäàðÿ ýòèì ïðèåìàì, âûñêàçûâàíèå ïðèîáðåòàåò
ôîðìó ïðèçûâà, ëîçóíãà äëÿ òåõ, êòî õî÷åò âîçðîäèòü ÿçûê.

Òàêæå àâòîð èçëàãàåò ìûñëü î òîì, ÷òî íå íóæíî æäàòü, êîãäà ÿçûê ñòàíåò öåíòðîì
æèçíè, à äåéñòâîâàòü, â ïðîòèâíîì ñëó÷àå, íå ñëåäîâàëî è íà÷èíàòü ýòó áîðüáó: �If we
want this language to be at the centre of our lives, put it there�. Ïî ñóòè, â ïðèâåäåííîì
ïðèìåðå óñìàòðèâàåòñÿ ëè÷íîå æåëàíèå àâòîðà ñäåëàòü íàöèîíàëüíûé ÿçûê çíà÷èìîé
÷àñòüþ æèçíè ãðàæäàí. Îäíàêî èñïîëüçîâàíèå â ïðåäëîæåíèè ìåñòîèìåíèÿ �we� ñîçäà-
åò ñâîåãî ðîäà âèðòóàëüíóþ îáùíîñòü åäèíîìûøëåííèêîâ. ×èòàòåëü èçíà÷àëüíî â íåå
âêëþ÷àåòñÿ, äàæå åñëè îí ïðèäåðæèâàåòñÿ äðóãèõ âçãëÿäîâ íà ÿçûêîâóþ ñèòóàöèþ â
ñòðàíå.

Â çàêëþ÷åíèå ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî íà ñåãîäíÿøíèé äåíü âîïðîñ ÿçûêîâîé ïîëè-
òèêè ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç âàæíåéøèõ â ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå Èðëàíäèè. Îòäåëüíûå
ïðåäñòàâèòåëè âëàñòè è ãðóïïû ïî áîðüáå çà ïðàâà èðëàíäñêîãî ÿçûêà ïûòàþòñÿ âîçðî-
äèòü ñâîé íàöèîíàëüíûé ÿçûê è ïðîäîëæèòü åãî ðàçâèòèå, èñïîëüçóÿ ñðåäñòâà ìàññîâîé
èíôîðìàöèè â êà÷åñòâå ìåõàíèçìà âîçäåéñòâèÿ íà àóäèòîðèþ.
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